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Fluido 110 T-PRO SYSTEM
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SCORREVOLE A SOFFITTO Sliding on Ceiling

SCORREVOLE A SOFFITTO CON FISSO Sliding on Ceiling with Sidelight

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO Sliding on False Ceiling

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO CON FISSO Sliding on False Ceiling with Sidelight
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Fluido 110 T-PRO - Caratteristiche Tecniche Profili

Dettagli Tecnici

Fluido 110 T-PRO - Profiles Technical Characteristics

Technical details

Kg

± 2 mm

10 - 12 mm

110kg per pannello / for door

±

970 mm

EN1527/EN1670
6

100.000
3 (96h)

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

REGOLAZIONE IN ALTEZZA
Height adjustment

DISTANZA TRA ANTA E FISSO CON FALSO SOFFITTO
Distance between door and sidelight with false ceiling

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO
Distance between door and sidelight

INSTALLAZIONE A FALSO SOFFITTO
False ceiling installation

DIMENSIONI MINIME 
(2 lati/sides 55 kg                  )

Minimum dimensions

FINITURE
Finishes

CERTIFICAZIONE DURABILITÁ
CICLI CORROSIONE
Durability certification
Corrosion cycles

vetro glass 10 mm
12 mm

vetro glass 12 mm
11 mm

vetro glass 10 mm
12 mm

vetro glass 12 mm
11 mm

2 lati/sides 55 kg e 2 lati/sides 110kg

Alluminio naturale
Aluminum

Simil inox
Imitation Satin Stainless Steel

10 mm - 103 x 70 mm
12 mm - 107 x 70 mm

Scorrevole Sliding
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 

10 mm - 103 x 87 mm
12 mm - 107 x 87 mm 12 mm - 107 x 87 mm

10 mm - 103 x 87 mm 

Scorrevole a falso soffitto 
Sliding false ceiling

Scorrevole con vetro fisso a falso soffitto  
Sliding with sidelight on false ceiling

10 mm - 103 x 70 mm
12 mm - 107 x 70 mm

Scorrevole con vetro fisso 
Sliding with sidelight
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 
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Fluido 110 T-PRO

> Min.1020mm = 1 o 2 SOFTPRO®

10mm
12mm

10mm

12mm

110kg

• Kit profili per scorrevole a trascinamento.
Fissaggio a soffitto/falso soffitto - con o 
senza fisso.

• Kit perfiles para sistema corredizo con 
arrastramiento. Fijación a techo/falso 
techo - con o sin paño fijo. 

• Profile kit for telescopic sliding system. 
Ceiling/false ceiling application - with our 
without fixed panel. 

• Profil-Set für teleskopische Schiebesysteme. 
Befestigung an der Decke/ abgehängter 
Decke-  mit oder ohne feste Glase.

• Kit de profils pour portes coulissantes 
télescopiques. Fixation au plafond/faux-
plafond - avec ou sans verre fixe. 

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

± 2mm

103

107

70

H

A
10

10
12

20
20

10
12

mm10

12

A = H - 43

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B110TW K412/3 (3mt)

B110TW K412/4 (4mt)

B110TW K412/6 (6mt)

B110TW K410/3 (3mt)

B110TW K410/4 (4mt)

B110TW K410/6 (6mt)

scorrevole a soffitto - sliding on ceiling

 (1x) B110TW K1_ _
(1x) B110TW K41 _/_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

A = H - 43 F = H - 70

7

± 2mm

103
107

F A

7

10

12

12

11

10
12

20
20

10
12

70

H

10

mm.10

12

scorrevole a parete - sliding on wall Fluido 110 T-PRO

 (1x) B110TW K1_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _ (1x) B110TW K41 _/_ _
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

A = H + 43

103
107

87

A
10

10
12

20
20

10
12

H

mm10
12

± 2mm

Fluido 110 T-PRO scorrevole a falso soffitto - sliding on false ceiling

 (1x) B110TW K1_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _ (1x) B110TW K41 _/_ _
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 110 T-PRO scorrevole a falso soffitto con fisso
sliding on false ceiling with sidelight

F = H

± 2mm

103
107

87

7
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7
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10

10
12

20
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10
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10
12

12
11

mm.10

12

A = H + 43

 (1x) B110TW K1_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _ (1x) B110TW K41 _/_ _
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B110TW K1NN

B110TW K1SS

B110TW K11SS

B110TW K1AS

B110TW K11AS

B110TW P50
• Set guide inferiori T-PRO.
• Set guías inferiores T-PRO. 
 
• Set Bottom U-channel T-PRO.
• Set untere Führungen T-PRO 
• Kit rails inférieurs T-PRO.

• Set di accessori T-PRO. 2 fermi meccanici.
• Kit accesorios T-PRO. 2 topes mecánicos.
• Set of accessories T-PRO. 2 stops.
• Set mit Zubehör T-PRO. 2 Endanschlägen
• Set d'accessoires T-PRO. 2 freins mécaniques.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 55 kg.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 55 kg.
 
• Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 55 kg.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiten 55 kg .
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 55 kg.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 110 kg.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 110 kg.
 
• Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 110 kg.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiten 110 kg.
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 110 kg.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 55 kg + 1 Anti-Shock.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 55 kg + Anti-Shock.
 • Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 55 kg + 1 Anti-Shock.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiten  55 kg + 1 Anti-Shock.
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 55 kg+ 1 Anti-Shock.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 110 kg + 1 Anti-Shock.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 110 kg + 2 Anti-Shock.
 • Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 110 kg + 1 Anti-Shock.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiteni 110 kg+ 1 Anti-Shock. 
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 110 kg + 1 Anti-Shock.

Fluido 110 T-PRO - KIT PINZE e COMPONENTI
Clamps kit & components - for Fluido 110 T-PRO
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SOFT-PRO ®

Softclose

• Sistema ammortizzante 
per i sistemi serie FLUIDO. Il 
SOFT-PRO ® lavora con un 
sistema combinato idrauli-
co e a gas senza l’impiego 
di molle, aumentando in 
questo modo la resistenza, 
la durabilitá e la sicurezza 
nell’arresto.
Questa caratteristica per-
mette di controllare la velo-
citá di chiusura o di apertura 
dell’anta negli ultimi 65mm 
di percorso, garantendo un 
arresto lento, sicuro e ar-
monico.
La chiusura avviene in de-
celerazione e in modo co-
stante indipendentemente 
del peso dell’anta e della 
forza applicata.

• Sistema ammortizzatore  
per il sistema FLUIDO 70. Il 
Softclose permette di frena-
re la porta su uno o entrambi 
i lati grazie all’azione combi-
nata di un doppio pistone 
idraulico e di una molla, 
garantendo  una chiusura 
lenta e sicura della porta  
nei sui ultimi cm di percorso.
Un unico elemento integra-
to con la pinza e dotato di 
un base d’appoggio – una 
minipinza in plastica – che 
permette una facile e stabile 
installazione.
Grazie alle sue dimensioni 
ridotte, il Softclose può es-
sere installato sia in apertu-
ra che in chiusura su porte 
con dimensioni minime di 
soli 675mm.
 

• Sistema de amortiguación 
para el sistema serie FLUI-
DO. El SOFT-PRO ® trabaja 
con un sistema combinado 
hidráulico y a gas sin incluír 
muelles, aumentando de 
esta manera la resistencia, 
la durabilidad y la seguridad 
en el cierre.
Esta característica permite 
controlar la velocidad de 
cierre o apertura de la hoja 
en los últimos 65mm de su 
recorrido, garantizando un 
frenado suave, seguro y 
armónico.
El frenado permite desace-
lerar de manera constante 
independientemente del 
peso de la hoja y de la fuer-
za aplicada.

• Amortiguador para Siste-
ma FLUIDO 70. El Softclo-
se permite amortiguar el 
movimiento de la hoja en 
ambos lados, gracias a la 
acción combinada de un 
doble pistón hidráulico y de 
un muelle, garantizando un 
cierre seguro y lento de la 
hoja en los últimos cm de 
percurso.
Es un elemento único, inte-
grado con la pinza y dotado 
de una base de apoyo – una 
pequeña pinza de plástico – 
que permite una instalación 
rápida y sencilla.
Gracias a sus dimensio-
nes reducidas, el Softclose 
se puede instalar tanto en 
abertura como en cierre, en 
puertas con ancho mínimo 
675 mm.

• Braking system for FLUI-
DO system series. SOFT-
PRO® works with a combi-
ned hydraulic-gas system, 
without using springs: this 
increases its resistance, 
durability and security in 
braking.
This feature allows to con-
trol the closing and opening 
speed in the last 65 mm, 
guaranteeing a smooth, 
safe and harmonic stop.
The weight of the panel and 
the force applied to it do not 
influence the closing move-
ment, which is slowed down 
during the closure.

• Damper for FLUIDO 70 
System. The Softclose al-
lows to slow the door down 
on one or both sides, thanks 
to the combined action of a 
double hydraulic piston and 
a spring, guaranteeing a 
smooth and safe closing of 
the door during the last cm 
of the movement.
A single part integrated with 
the clamps and equipped 
with a support base – a little 
plastic clamp – which allows 
an easy and quick installa-
tion.
Thanks to its reduced di-
mensions, the Softclose 
may be installed at opening 
or closing, on doors with a 
minimum width of 675 mm.

• Dämpfungsmechanismus 
für systeme FLUIDO serie. 
SOFT-PRO® basiert auf ei-
ner Kombination eines hy-
draulischen- und eines auf 
Gas basierenden Systems, 
ohne Verwendung von Fe-
dern. Hierdurch werden 
der Widerstand, die Leben-
sdauer und die Sicherheit 
während des Schließproz-
esses erhöht.
Der Mechanismus erlaubt 
die Kontrolle der Schließ- 
sowie der Öffnungsges-
chwindigkeit des Schie-
beflügels und garantiert 
somit eine kontrollierte, 
sicher und harmonische 
Schließung der Schiebetür. 
Die konstante langsame 
Schließgeschwindigkeit 
ist unabhängig von dem 
Gewicht der Glasschei-
be und der dadurch ent-
stehenden Kräfte.

• Stoßdämpfersystem für 
das FLUIDO 70 System. 
Die Softclose ermöglicht 
es Ihnen, die Tür auf ei-
ner oder beiden Seiten zu 
bremsen, dank der kom-
binierten Wirkung eines 
doppelten hydraulischen 
Kolbens und einer Feder, 
die ein langsames und si-
cheres Schließen der Tür 
auf den letzten cm des We-
ges gewährleistet.
Ein einzelnes Element, das 
in die Klemme integriert ist 
und mit einer Stützbasis - 
einem Mini-Pin aus Kunst-
stoff - ausgestattet ist, die 
eine einfache und stabile 
Installation ermöglicht.
Dank seiner geringen 
Größe kann der Softclose 
sowohl zum Öffnen als 
auch zum Schließen von 
Türen mit einer Mindest-
größe von nur 675 mm in-
stalliert werden

• Système amortisseur pour 
porte coulissante de la série 
FLUIDO. Le SOFT-PRO® 
fonctionne grâce à l’action 
combinée d’un système hy-
draulique et d’un piston à gaz, 
permettant ainsi d’augmenter 
la résistance, la durabilité et la 
sécurité du produit. Cette ca-
ractéristique permet de con-
trôler la vitesse à l’ouverture 
et à la fermeture de la porte 
aux derniers 65mm du trajet 
et ainsi garantir une fermeture 
douce et sécurisée.
La fermeture se fait progres-
sivement et de manière con-
stante Indépendamment de 
la force appliquée sur la porte 
et de son poids.

• Système d’amortisseur 
pour le système FLUIDO 70. 
Le Softclose vous permet 
de freiner la porte d’un côté 
ou des deux côtés grâce à 
l’action combinée d’un dou-
ble piston hydraulique et d’un 
ressort, assurant une ferme-
ture lente et sécurisée de la 
porte sur les derniers cm de 
la trajectoire de fermeture.
Un seul élément intégré à la 
pince et équipé d’une base 
de support - une mini-goupille 
en plastique - qui permet une 
installation facile et stable.
Grâce à sa petite taille, le 
Softclose peut être installé 
à la fois en ouverture et en 
fermeture sur les portes avec 
des dimensions minimales 
de seulement 675 mm.

110kg

70kg

Aggancio anti rottura
Anti-breaking hook

Camera d’olio
Oil chamber

Camera d’azoto

Camera d’azoto

Nitrogen chamber

Nitrogen chamber




